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ــارات  ــاب از انتش ــوان کت ــا 7 عن ــل از 95، تنه ــاى قب ــال ه در س
به نشــر  ترجمــه شــده بــود امــا طــى 7 ســال اخیــر بیــش از 60 اثــر در 
حــوزه کــودك، نوجــوان و بزرگســال بــه زبــان هــاى مختلفــى چون   
چینــى، ترکــى، عربــى، انگلیســى ترجمــه شــده اســت.مجموعه 10
جلــدى «قصــه مــا مثــل شــد» از جملــه پــر فــروش تریــن آثــار بــه 
نشــر اســت کــه ایــن  مجموعــه توســط گل ییلدیــز بــه زبــان ترکــى 
و توســط خانــم هــا هاشــیو یــان و گــوان یــوان بــه زبــان چینــى بــه 
عنــوان پرجمعیت تریــن زبــان جهــان چــاپ و منتشــر شــده اســت.

«قصــه مــا مثــل شــد»  بــه نویســندگى محمــد میرکیانــى اثــر 
برگزیــده کتــاب ســال جمهــورى اســلامى ایــران، شــامل220 قصه 
حکایــت و مثــل ایرانى اســت که بــراى گروه ســنى گــودك و نوجوان 
ــد  ــد. تولی ــده ان ــى ش ــش و بازنویس ــاده و روان گزین ــان س ــا زب ب

ــدد     ــاى متع ــد چاپ ه ــمتى، تجدی ــى 106قس ــه پویانمای مجموع
ــوان  ــان نوج ــتقبال گســترده مخاطب ــون و اس ــاى گوناگ در قطع ه
ــراى  ــاب ب ــوزگاران از کت ــان و آم ــیارى از مربی ــدى بس ــره من و به
ــه  ــود ک ــوب مى ش ــر محس ــن اث ــاى ای ــى، از ویژگى ه قصه گوی
حتــى برگردان هــاى ایــن مجموعه هــم چنیــن کارکــردى را دارند.

کتــاب «مــاه غریــب مــن» نیــز کــه بــه قلــم مجیــد ملا محمدى 
نوشــته شــده اســت،   در 10 نوبــت و  شــمارگان 37 هزار نســخه منتشــر 
شــده اســت کــه داســتان هاى زندگى امــام رضــا (ع)، فضایــل اخلاقى 
امــام هشــتم}و ســیره عملــى و علمــى ایشــان را  بــراى نوجوانــان 
ــد، توســط  ــه از آن ش ــتقبالى ک ــه اس ــه ب ــا توج ــد و ب ــت مى کن روای
فاطمــه تــى ســوداگر بــه زبــان عربــى بــا عنــوان «قمــرى الغریب»

ترجمه شــده اســت.

مجموعه«قصــه هــاى حنانــه» نوشــته علــى باباجانــى،
ــه  ــام حنان ــه ن ــه اى ب ــده از دختربچ ــذاب و آموزن ــتان هایى ج داس
ــى  ــد، زندگ ــرادرش حام ــادر و ب ــدر و م ــا پ ــه ب ــد ک ــت مى کن را روای
ــى  ــا زبان ــواده ب ــاى خان ــط اعض ــه، رواب ــن مجموع ــد. در  ای مى کن
کودکانــه بیــان مى شــود. در هــر جلــد از ایــن کتاب هــا، ابتــدا یــک 
ــال آن  ــه دنب ــود و ب ــت مى ش ــودك روای ــراى ک ــذاب ب ــتان ج داس
ــه، ــن مجموع ــى شــوند. از ای ــى مطــرح م ــى و اخلاق ــم دین مفاهی

ــو  ــک م ــا»،«عروس ــس زیب ــک عک ــوى گل»،«ی ــاى «ب کتاب ه
طلایــى» و «لبــاس مهمانــى» توســط محســن رضوانــى بــه زبــان 
عربــى ترجمه شــده اســت و از ایــن طریق اخــلاق دین مبین اســلام 

را در ســایر کشــورها اشــاعه مى دهــد.
مجموعــه «یــک داســتان تخیلــى بــا مفهــوم قرآنــى» نیــز به 

قلــم کلــر ژوبــرت، نویســنده فرانســوى بــه رشــته تحریــر درآمده 
ــه  ــتى کنان»،«ک ــلوپى»،«آش آش ــى»،«ش ــک امانت اســت.«کی
ــه  ــازه چ ــز»،«ت ــیب قرم ــراى س ــا»،«ماج ــور!»،«راز پاپاپ این ط
خبــر؟» و «مســابقه کوفته پــزى» عنــوان کتاب هــاى ایــن 
ــب  ــرده در قال ــلاش ک ــنده در ان ت ــه نویس ــت ک ــه اس مجموع
روایــت هشــت داســتان تخیلــى، مفاهیمــى چــون دروغگویــى،
غیبــت، امانــت دارى، راســتگویى، صلــح و آشــتى، تجســس و ... را 
براســاس یــک آیــه از قــرآن بــراى بچه هــا بــه تصویــر کشــیده  
ــه  ــلمانى ب ــلاد س ــه توســط می ــن مجموع ــد. ای ــر کن و ملموس ت
ــى  ــام عل ــان ترکــى اســتانبولى، توســط موسســه مســجد ام زب
ــان  ــه زب ــى ب ــى و توســط محســن رضوان ــان آلمان ــه زب ــلو ب اس

عربــى ترجمه شــده اســت.
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